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DEAR CUSTOMER,

THANK YOU FOR PURCHASING THIS PRODUCT.

PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

THIS MANUAL CONTAINS THE PRODUCT'S USER MANUAL IN 4 LANGUAGES.
FOR THE MANUAL IN OTHER LANGUAGES USE THE QR CODE BELOW.

VAZENY ZAKAZNIKU,

DEKUJEME ZA ZAKOUPENI TOHOTO PRODUKTU.

PECLIVE SI PROSIM PRECTETE TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU A USCHOVEJTE
SIJ1 PRO BUDOUCI POUZITI.

V TETO PRIRUCCE NALEZNETE MANUAL K POUZIVANI PRODUKTU VE 4
JAZYCICH.

PRIRUCKU V DALSICH JAZYCICH NALEZNETE POD QR KODEM NIZE.

VAZENY ZAKAZNIK,

bAKU]EME ZA ZAKUPENIE TOHTO PRODUKTU.

PROSIM, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD NA POUZITIE A USCHOVAJTE
SI HO PRE BUDUCE POUZITIE.

V TEJTO PRIRUCKE NAJDETE MANUAL NA POUZIVANIE PRODUKTU V 4

JAZYKOCH.
PRIRUCKU V DALSICH JAZYKOCH NAJDETE POD QR KODOM NIZSIE.

LLlaHOBHUM NOKYMLIO,

AAKYEMO 3a npmp,6a|-||-|;| UbOro NpoAaykTy.

Byab nacka, yBaxxHo npoyuTarite Lieil NOCIOBHNK KOpUCTyBaYa Ta 36epexiTe
Moro Ans NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Lle NoCiGHMK MICTUTb IHCTPYKL,i0 KOPUCTYBa4Ya YoTMPMa MOBaMU.
IHCTPYKL,itO IHLUMMW MOBaMM MOXHa 3HalTK 38 QR-KOAOM HMXYe.
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PALSAR7 - ABOUT THE BRAND >

PALSAR7 IS A BRAND SPECIALIZING IN INNOVATIVE PRODUCTS FOR
PROFESSIONAL SKIN CARE FROM THE COMFORT OF YOUR HOME. IT OFFERS
MODERN TECHNOLOGIES THAT SUPPORT SKIN HEALTH AND BEAUTY WITHOUT
THE NEED TO VISIT A BEAUTY SALON. THE BRAND EMPHASIZES QUALITY, SAFETY
AND EASE OF USE OF ITS PRODUCTS. THANKS TO THIS, YOU CAN INDULGE IN
PROFESSIONAL CARE ANYTIME, ANYWHERE.

CZ

PALSAR7 - O ZNACCE

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJICI SE NA INOVATIVNI PRODUKTY PRO
PROFESIONALN[ PECI O PLET Z POHODLI DOMOVA. NABIZI MODERNI
TECHNOLOGIE, KTERE PODPORUJI ZDRAVI A KRASU PLETI BEZ NUTNOSTI
NAVSTEVY KOSMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADE DURAZ NA KVALITU,
BEZPECNOST A SNADNE POUZITI SVYCH PRODUKTU. DIKY TOMU SI MUZETE
DOPRAT PROFESIONALNI PECI KDYKOLIV A KDEKOLIV.

SK

PALSAR7 - O ZNACKE

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJUCA SA NA INOVATIVNE PRODUKTY PRE
PROFESIONALNU STAROSTLIVOST O PLET Z POHODLIA DOMOVA. PONUKA
MODERNE TECHNOLOGIE, KTORE PODPORUJU ZDRAVIE A KRASU PLETI BEZ
NUTNOSTI NAVSTEVY KOZMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADIE DORAZ NA
KVALITU, BEZPECNOST A JEDNODUCHE POUZITIE SVOJICH PRODUKTOV. VDAKA
TOMU SI MOZETE DOPRIAT PROFESIONALNU STAROSTLIVOST KEDYKOLVEK A
KDEKOLVEK.

UA
PALSAR7 - NPO BPEHA

PALSAR7 ue 6peHA, WO Ccneulani3yeTbCd Ha IHHOBALIVIHUX MpPOJyKTax Ans
npogecinHoOro Jornsgy 3a LWKIPOK B KOMGOPTHUX AOMALUHIX YyMOBax. BIH
NPOMOHYE Cy4acHI TEXHONOTII, WO MNIATPUMYHOTb 340POB'S Ta Kpacy LuKIpn 6e3
HeoOXIAHOCTI BIABIAYBAaHHS CanoHy kpacu. bpeHa pobuTb akueHT Ha SAKOCTI,
6e3neL Ta NPOCTOTI BUKOPUCTaHHS CBOIX MPOAYKTIB. 3aBAAKN LibOMY BM MOXeTe
HaCoNOAXyYBaTUCA NPOPECINHIM AOTNALOM Y ByAb-KUIA Yac | B ByAb-SKOMY MICL.
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ABOUT THE PRODUCT

The light panel with stand, featuring red and near-infrared light, is a compact
home device designed for non-invasive care of the skin, scalp, and small areas of
the body. It combines red light with a wavelength of 660 nm and near-infrared
light with a wavelength of 850 nm. These wavelengths have long been studied in
relation to cellular activity and natural regenerative processes. Red light primarily
affects the surface layers of the skin and helps promote a smoother and firmer
appearance. Near-infrared light induces a pleasant sensation of warmth,
relaxation, and comfort after physical activity or prolonged sitting or standing.
Thanks to the adjustable stand and 360° rotating panel, the light can be easily
directed at the face, neck, décolletage, scalp, arms, and other smaller areas of the
body. Simple controls and intensity settings allow you to customize the treatment
to your personal comfort.

PRODUCT DESCRIPTION

14 CM

LED LIGHTS
s
(9]
0
POWER INPUT
s (15 CM)
(9
© ON/OFF BASE

INCREASE INTENSITY

DECREASE INTENSITY

ADJUSTABLE POLE
(3,5C™)
BASE WIDTH

BASE




INSTRUCTIONS FOR USE

1.Screw the telescopic pole into the base.

2.Adjust to the desired height by extending the telescopic pole and
secure it by tightening the locking mechanism.

3.Attach the LED panel by screwing it onto the threaded mount at the top of the
telescopic pole.

4.Make sure the LED panel is securely attached and does not wobble

/I
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———— ROTATION 360°

ADJUSTMENT ROD

PANEL CONTROLS

1.Connect the power adapter to an electrical outlet. Insert the other end of the
power cable into the power input located on the side of the panel.

2.Press the ON/OFF button to turn on the display and activate the device.

3.Use the + and - buttons to adjust the light intensity according to your needs.

660 NM RED LED LIGHT

850 NM INFRARED LED LIGHT

ON/OFF

DECREASE INCREASE

RECOMMENDATIONS:
THE RECOMMENDED DURATION OF EACH USE IS 30 MINUTES, 3-5 TIMES A
WEEK.
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PRODUCT FEATURES

The panel combines red and infrared light. These technologies
work together to enhance your at-home relaxation routine for
joints and sore muscles.

RED LIGHT (660 nm)

Red light is a modern technology for body and skin care. It acts directly within
cells, where it naturally helps trigger healing processes. At the same time, it has
been scientifically proven to effectively reduce inflammation.

INFRARED LIGHT (850 nm)

Infrared light is invisible to the human eye, but it is very popular in body care,
relaxation, and thermal comfort. It is associated with deeper warming of the
treated area, where it aids in the body's natural regeneration and relaxation. The
heating function also pleasantly relieves muscle tension, contributes to greater
comfort in the joints, and prepares the body for subsequent care.

RESULTS

MORE ENERGY FOR CELLS

These technologies support mitochondrial function and
cellular energy.

POST-WORKOUT RECOVERY

Ideal after training, physical activity, or a long day.
COMFORT FOR MUSCLES, JOINTS, AND THE BACK
Infrared light targets deeper, strained areas of the body.
HEALTHIER SKIN APPEARANCE

Supports collagen, elasticity, vitality, and the appearance
of fine lines, wrinkles, and scars.

SCALP & HAIR REVIVAL

Also suitable as part of a regular beauty and self-care
routine.

EVENING RELAXATION RITUAL

Soothing light for relaxation, calm, and at-home wellness
care.

VAT
>

EFFECTIVE
30 diodes ensure highly effective therapy

EASY TO USE

Easy to use for everyone




IRRADIANCE AND COVERAGE

45 CM 30C™M 15CM 8CM

VA
e

83X66CM 66X51CM 48X35CM  40X25CM
COVERAGE COVERAGE COVERAGE  COVERAGE

CLEANING AND MAINTENANCE

Always turn off the device and unplug it from the power outlet

after use.

Do not leave the device unattended while it is plugged in.

The device is not waterproof. Do not allow water or other liquids to enter any part of the
device.

Do not use chemical cleaning agents, alcohol, or solvents.

Store the device in a dry, cool, and shaded place, away from direct sunlight, high
temperatures, and out of the reach of children.

Do not expose the device to impacts, high temperatures, fire, or mechanical stress to
prevent deformation or damage.

Use the device according to the instructions, do not exceed the recommended usage
time, and avoid excessive use.

Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

In case of damage or a warranty claim, contact the manufacturer or the retailer where
you purchased the product.

WARNING

THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR:

children and pregnant women

people with pacemakers or other electronic medical implants

people with reduced sensitivity to heat, touch, or pain

Individuals with reduced physical, sensory, or mental capabilities, unless they are under
the supervision of a person responsible for their safety.people with skin conditions,
allergic reactions, dermatitis, eczema, severe sunburn, or irritated, injured, swollen,
inflamed, or significantly painful skin at the application site

people with suspected fractures, sprains, muscle strains or tears, thrombosis, or other
acute medical conditions

people with epilepsy; certain lights or frequencies may trigger a seizure

if you have a long-term medical condition, have suffered an injury, are recovering from
surgery, are experiencing severe pain, or feel uncertain, consult a doctor before use
direct viewing of the light source, especially for extended periods

when using the product near the face, protective eyewear is recommended

06 “enssss————
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PALSAR7

Read these instructions carefully before first use and keep them -
for future reference. W

e Use the product only in accordance with the instructions provided in this
manual.

e This product is not a medical device and is not intended to diagnose, treat,
alleviate, or prevent diseases, injuries, or other medical conditions.

e The device is not suitable for people with increased sensitivity to light. If in
doubt, consult your doctor before use.

e Do not use this device if you are taking medications that may cause your skin
to become sensitive to light.

e Do not touch the device, adapter, or power cable with wet hands.

¢ Do not use the device while walking, driving, or engaging in sports activities.

¢ Stop using the device if you experience discomfort, excessive heat, burning, or
if redness or skin discoloration persists for more than 24 hours. In such cases,
consult a dermatologist or physician.

e Do not use the device if it is visibly damaged or if the power cable, adapter, or
plug is damaged.

e Use the device only with the supplied adapter or an adapter recommended by
the manufacturer.

¢ Remove metal jewelry and accessories from the treatment area before use. Do
not use the device over clothing with metal zippers, snaps, buttons, or other
metal elements.

TECHNICAL THE PACKAGE
SPECIFICATIONS: CONTAINS:

Power: 24 W

Input voltage: 100 to 240 V
Output voltage: DC 12V
Output current: 2 A
Lifespan: 20 000 hours
LED quantity: 30 pcs

Red LED light: 660 nm
Infrared LED light: 850 nm
Intensity levels: 4 modes
Weight: 1.5 kg

1x LED panel

1x Mounting bracket

1x Power adapter

1x Protective goggles

1x Goggles cleaning cloth
1x Goggles storage bag
1x Packaging box

THE IMAGES ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY. MADE IN CHINA.
FOR MORE INFORMATION OR TO DOWNLOAD MORE DETAILED DATA, PLEASE CONTACT YOUR

" FC CEFDA RoHS & @ X
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O PRODUKTU

Svételny panel se stojankem s cervenym a blizkym infracervenym svétlem je
kompaktni doméaci pomdcka urcena pro neinvazivni péci o plet, vlasovou pokozku
a mensi &asti téla. Kombinuje Cervené svétlo o vinové délce 660 nm a blizké
infracervené svétlo o vinové délce 850 nm. Tyto vinové délky jsou dlouhodobé
zkoumany v souvislosti s bunéZnou aktivitou a pfirozenymi regeneracnimi procesy.
Cervené svétlo plsobi pfedevsim na povrchové vrstvy pokozky a podporuje péci o
jeji hladsi a pevngjsi vzhled. Blizké infracervené svétlo navozuje pfijemny pocit
prohrati, uvolnéni a komfortu po fyzické aktivité nebo dlouhém sezeni Ci stani. Diky
nastavitelnému stojanku a oto¢nému panelu o 360° Ize svétlo snadno nasmérovat
na oblicej, krk, dekolt, vlasovou pokozku, paZze i dalSi mensi ¢asti téla. Jednoduché
ovladani a nastaveni intenzity umoZniuji pfizpUsobit osetfeni osobnimu komfortu.

POPIS PRODUKTU

14 CM

LED DIODY

18 CM

VSTUP PRO NAPAJEN{ |—,

(15 CMm)
PODSTAVEC

46 CM

ZAPNUTI/VYPNUT{

ZVYSEN{ INTENZITY

SNIZENI INTENZITY

POLOHOVATELNA TYC

(3,5CM)
SIRKA PODSTAVCE

PODSTAVEC
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NAVOD K POUZITI

1.Do podstavce naSroubujte teleskopickou tyc.
2.Nastavte si vySku pomoci vysunuti teleskopické tyce a zajistéte ji utazenim.
3.LED panel nasadte naSroubujte na zavit v horni ¢asti teleskopické tyce.
4.Ujistéte se, Ze je LED panel pevné uchycen a nevikla se.

VAT
>

ROTACE 360°

POLOHOVATELNA TYC

OVLADANI PANELU

1.PFipojte napajeci adaptér k elektrické zasuvce. Druhy konec napajeciho kabelu
zasufite do napajeciho vstupu na bo¢ni strané panelu.

2.Stisknutim tlacitka ON/OFF zapnete displej a aktivujete zafizeni.

3.Pomoci tlacitek + a - |ze jednoduse nastavit poZadovanou intenzitu svétla

podle vaSich potreb.

660 NM CERVENE LED SVETLO

850 NM INFRACERVENE LED SVETLO

ZAPNUTI/ VYPNUTI(

SNIZENJ ZVYSEN{
o DOPORUCENI: L
DOPORUCENA DELKA JEDNOHO POUZITI JE 30 MINUT, 3-5-KRAT TYDNE.

sy 09



FUNKCE PRODUKTU

Panel kombinuje €ervené a infracervené svétlo. Tyto technologie
spole&né pfispivaji k lepSimu uvolnéni kloubt a bolavych svall
pFi domaci péci.

CERVENE SVETLO (660 nm)

Cervené svétlo predstavuje moderni technologii v pé&i o télo a pokozku. PUsobfi
pfimo v burikach, kde pfirozené podporuje hojivé procesy. Zaroven bylo védecky
prokazano, Ze Ucinné tlumi zanéty.

INFRACERVENE ZARENI (850 nm)

Infracervené zareni je pro lidské oko neviditelné, ale je velmi oblibené v péci o télo,
pFi relaxaci a pro zajisténi tepelného komfortu. Je spojovano s hlubsim prohfatim
oSetfované oblasti, kde napomaha prirozené regeneraci a uvolnéni téla. Prohfivaci
ucinek také prijemné uvolfiuje svalové napéti, pfispiva k vétSimu pohodli v
kloubech a pfipravuje télo na naslednou péci.

/I
>

UCINKY

VICE ENERGIE PRO BUNKY

Tyto technologie podporuji mitochondridlni funkci a
bunécnou energii.

REGENERACE PO SPORTU

Vhodné po tréninku, fyzické zdleZitosti nebo dlouhém
dni.

KOMFORT SVALU, KLOUBU A ZAD

InfraCervené svétlo cili na hlubsi namahané partie téla.
ZDRAVEJSi VZHLED POKOZKY

Podpora  kolagenu, pruZnosti, vitality, jemnych linek,
vrasek a vzhledu jizev.

PECE O VLASOVOU POKOZKU
Vhodné i jako soucast pravidelné beauty a self-care
rutiny.

VECERNI RELAXACNI RITUAL
Prijemné svétlo pro uvolnéni, klid a domaci wellness péci.

EFEKTIVNI
30 diod zarucuje vysoce efektivni terapii

SNADNE POUZITI

Ovladani zvladne kazdy béhem
chvile




OZARENI A POKRYTI PLOCHY

45CM 30CM 15CM 8 CM

JAIMY
e

83X66CM 66X51CM  48X35CM  40X25CM
POKRYT POKRYT POKRYTI POKRYT{

CISTENI A UDRZBA

Po pouZiti pristroj vzdy vypnéte a odpojte od elektrické sité.

Nenechavejte jej bez dozoru, pokud je pfipojeny k napajeni.

Zafizeni neni vodotésné. Nedovolte, aby se do jakékoli ¢asti zarizeni dostala voda nebo
jiné tekutiny.

NepouZivejte chemické istici prostfedky, alkohol ani rozpoustédia.

Zafizeni skladujte na suchém, chladném a stinném misté&, mimo pfimé slune¢ni zareni,
vysoké teploty a dosah déti.

Nevystavuijte zafizeni narazlim, vysokym teplotdm, ohni ani mechanickému zatizeni, aby
nedoslo k deformaci nebo poskozeni.

PouZivejte zafizeni podle pokynd, neprekracujte doporucenou dobu pouzivani a
vyvarujte se nadmeérnému pouzivani.

Zarfizeni nerozebirejte ani se ho nepokousejte sami opravit.

V pripadé poskozeni nebo reklamace kontaktujte vyrobce nebo obchod, kde jste produkt
zakoupili.

VAROVANI

TENTO PRODUKT NENi URCEN PRO:

déti a té€hotné Zeny

osoby s kardiostimulatorem nebo jinymi elektronickymi lékarskymi implantaty

osoby se sniZzenou citlivosti na teplo, dotek nebo bolest

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

osoby s koZznim onemocnénim, alergickou reakci, dermatitidou, ekzémem, vaznym
spalenim od slunce nebo podrazdénou, poranénou, oteklou, zanicenou & vyrazné
bolestivou pokoZkou v misté pouZiti

osoby pfi podezfeni na ziomeninu, vyron, nataZeni ¢i natrZeni svalu, trombdzu nebo jiné
akutni zdravotni potize

osoby s epilepsii, néktera svétla nebo frekvence mohou vyvolat zachvat

v pfipadé dlouhodobych zdravotnich potiZi, razu, pooperacniho stavu, vyrazné bolesti
nebo nejistoty se pred pouZzitim poradte s Iékafem

primy pohled do svétla, zejména na delSi dobu

pri pouziti v blizkosti obli¢eje doporucujeme pouzivat ochranné bryle

eessssssmy 11



UPOZORNENI

I’ALSAR/

PFed prvnim pouZitim si peclivé prectéte tento navod k pouZiti a
uchovejte jej pro budouci potrebu.

Produkt pouZivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této
prirucce.

Tento produkt nenf zdravotnickym prostfedkem a neslouZi k diagnostice,
I6¢b&, zmirnéni ani prevenci onemocnéni, Grazl nebo jinych zdravotnich stavd.
Zafizeni neni vhodné pro osoby se zvySenou citlivosti na svétlo. V pfipadé
pochybnosti konzultujte pouziti se svym lékafem.

NepouZivejte zafizeni, pokud uzivate Iéky, které mohou zpUsobit citlivost
pokoZzky na svétlo.

Nedotykejte se zafizeni, adaptéru ani napajeciho kabelu mokryma rukama.
NepouZivejte zafizeni béhem chdize, fizeni nebo sportovni aktivity.

PFestanite zafizeni pouZzivat, pokud pocitite nepohodli, nadmérné teplo, paleni
nebo pokud zarudnuti ¢i zména barvy pokozky pretrvava déle nez 24 hodin. V
takovém pripadé se poradte s dermatologem nebo |ékafem.

NepouZzivejte zafizeni, pokud je viditeIné poskozené nebo pokud je poSkozeny
napdjeci kabel, adaptér ¢i zastreka.

PFistroj pouZivejte pouze s dodanym nebo vyrobcem doporucenym
adaptérem.

PFed pouZitim odstrafite z oSetfované oblasti kovové Sperky a doplriky.
NepouZivejte pFistroj pfes obleceni s kovovymi zipy, druky, knofliky nebo jinymi
kovovymi prvky.

TECHNICKE BALENI

PARAMETRY: OBSAHUJE:

Vykon: 24 W

Vstupni napéti: 100 az 240 V
Vystupni napéti: DC 12V
Viystupni proud: 2 A
Zivotnost: 20 000 hodin
Pocet LED diod: 30 ks
Cervené LED svétlo: 660 nm

1x LED Panel

1x Drzak

1x Napdjeci adaptér

1x Ochranné bryle

1x Cistici hadFik na bryle
1x Sacek na bryle

1x Balici krabice

Infracervené LED svétlo: 850 nm
Urovné intenzity: 4 rezimy
Hmotnost: 1,5 kg

OBRAZKY JSOU POUZE ILUSTRACNI. VYROBENO V CINE.

PRO VICE INFORMACI NEBO STAZENI PODROBNEJSICH DAT KONTAKTUJTE PRODEJCE.

FC C€E FDA RoHS & @ X
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O PRODUKTE

Svetelny panel so stojanom s cCervenym a blizkoinfracervenym svetlom je
kompaktny domaci pristroj uréeny na neinvazivnu starostlivost o plet, vlasovu
pokozku a menSie Casti tela. Kombinuje Cervené svetlo s vinovou dlzkou 660 nm a
blizkoinfracervené svetlo s vinovou dlzkou 850 nm. Tieto vinové dlzky su dlhodobo
skimané v suvislosti s bunkovou aktivitou a prirodzenymi regeneracnymi
procesmi. Cervené svetlo pdsobi predovietkym na povrchové vrstvy pokoZky a
podporuje jej hladsi a pevnejsi vzhlad. Blizke infracervené svetlo vyvolava prijemny
pocit prehriatia, uvolnenia a pohodlia po fyzickej aktivite alebo dlhom sedeni ¢i
stati. Vdaka nastavitelnému stojanu a oto¢nému panelu o 360° je mozné svetlo
[ahko nasmerovat na tvar, krk, dekolt, pokoZku hlavy, ruky aj dalSie mensie Casti
tela. Jednoduché ovladanie a nastavenie intenzity umoZznuju prispdsobit oSetrenie
osobnému komfortu.

POPIS PRODUKTU

14 CM

LED DIODY

18 CM

VSTUP PRE NAPAJANIE |—,

(15 CMm)
PODSTAVEC

46 CM

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

ZVYSENIE INTENZITY

ZNIZENIE INTENZITY

POLOHOVATELNA TYC

(3,5CM)
SIRKA PODSTAVCA

PODSTAVEC




NAVOD NA POUZITIE PALSAR7

1.Naskrutkujte teleskopicku ty¢ do podstavca.

2.Nastavte pozadovanu vysku vysunutim teleskopickej tyCe a zaistite ju
utiahnutim.

3.LED panel naskrutkujte na zavit v hornej Casti teleskopickej tyce.

4. Uistite sa, Ze je LED panel pevne uchyteny a nekyve sa.

O

ROTACIA 360°

POLOHOVACIA TYC

OVLADANIE PANELA

1.Pripojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky. Druhy koniec napajacieho
kabla zasurite do napéjacieho vstupu na bo¢nej strane panela.

2.Stlacenim tlacidla ON/OFF zapnete displej a aktivujete zariadenie.

3.Pomocou tlacidiel + a - mdZete jednoducho nastavit pozadovanu intenzitu

svetla podla svojich potrieb.

660 NM CERVENE LED SVETLO
850 NM INFRACERVENE LED SVETLO

ZAPNUTI/ VYPNUTI

ZNIZENIE ZVYSENIE

o _ ODPORUCANIA: ) o
ODPORUCANA DLZKA JEDNEHO POUZITIA JE 30 MINUT, 3-5-KRAT TYZDENNE.
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FUNKCIE PRODUKTU

Panel kombinuje €ervené a infracervené svetlo. Tieto
technolégie spolocne prispievaju k zlepSeniu vaSej domacej
relaxacnej rutiny zameranej na kiby a bolestivé svaly.
gERVENE SVETLO (660 nm)

Cervené svetlo je moderna technoldgia ur€ena na starostlivost o telo a pokozku.
P&sobi priamo vo vnutri buniek, kde prirodzene pomaha spustat hojivé procesy.
Zaroven je vedecky overené, Ze ma schopnost Ucinne timit zapaly.
INFRACERVENE SVETLO (850 nm)

Infracervené Ziarenie je pre ludské oko neviditelné, ale je velmi oblibené v
starostlivosti o telo, pri relaxacii a na zabezpecenie tepelného komfortu. Spaja sa s
hlb3im prehriatim oSetrovanej oblasti, kde napomaha prirodzenej regeneracii a
uvolneniu tela. Prehrievaci Gcinok tiez prijemne uvolfiuje svalove napatie,

prispieva k vaciemu pohodliu v kiboch a pripravuje telo na naslednu starostlivost.

VAT
>

UCINKY

VIAC ENERGIE PRE BUNKY

Tieto technol6gie podporujt mitochondrilnu funkciu a
bunkovu energiu.

REGENERACIA PO SPORTE

Vhodné po tréningu, fyzickej ndmahe alebo dihom dni.
POHODLIE SVALOV, KLBOV A CHRBTA

InfraCeryené svetlo posobi na hibSie namahané Casti tela.
ZDRAVSIi VZHLAD POKOZKY

Podpora kolagénu, pruznosti, vitality, jemnych liniek,
vrasok a vzhladu jaziev.

STAROSTLIVOST O VLASOVU POKOZKU

Vhodné aj ako sucast pravidelnej rutiny krasy a
starostlivosti o seba,

VECERNY RELAXACNY RITUAL

Prijlemné svetlo pre uvolnenie, pokoj a doméaca wellness
starostlivost.

EFEKTIVNY
30 diéd zarucuje vysoko ucinnu
terapiu

JEDNODUCHE POUZIVANIE
Ovladanie zvladne kazdy za par
mindt




OZIARENIA A PLOCHA POKRYTIA

45CM 30CM 15CM 8CM

PALSAR7

>

83X66 CM 66X51CM  48X35CM  40X25CM
POKRYTIE POKRYTIE POKRYTIE POKRYTIE

CISTENIE A UDRZBA

Po pouziti pristroj vzdy vypnite a odpojte od elektnckeJ siete.

¢ Nenechavajte ho bez dozoru, ak je pripojeny k napajaniu.

e Pristroj nie je vodotesny. Nedovolte, aby sa do akejkolvek Casti pristroja dostala voda
alebo iné tekutiny.

» NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky, alkohol ani rozpustadla.

¢ Zariadenie skladujte na suchom, chladnom a tienistom mieste, mimo priameho
sinecného Ziarenia, vysokych tepl6t a mimo dosahu deti.

¢ Nevystavuijte zariadenie narazom, vysokym teplotdm, ohriu ani mechanickému
namahaniu, aby nedoslo k deformacii alebo poskodeniu.

e PouZivajte zariadenie podla pokynov, neprekracujte odporicanu dobu pouZivania a
vyhnite sa nadmernému pouzivaniu.

¢ Zariadenie nerozoberajte ani sa nepokusajte opravovat sami.

» Vpripade poSkodenia alebo reklamdacie kontaktuijte vyrobcu alebo obchod, kde ste
produkt zakupili.

VAROVANIE

TENTO VYROBOK NIE JE URCENY PRE:

deti a tehotné Zeny

osoby s kardiostimulatorom alebo inymi elektronickymi zdravotnickymi implantatmi

osoby so zniZenou citlivostou na teplo, dotyk alebo bolest

osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ak nie st

pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost

e 0soby s koznym ochorenim, alergickou reakciou, dermatitidou, ekzémom, vaznym
spalenim od sInka alebo podraZzdenou, poranenou, opuchnutou, zapalenou alebo
vyrazne bolestivou pokoZkou v mieste pouZitia

» 0soby s podozrenim na zlomeninu, vyron, natiahnutie alebo natrhnutie svalu, trombézu
alebo iné akutne zdravotné tazkosti

» osoby s epilepsiou, niektoré svetla alebo frekvencie mézu vyvolat zachvat

v pripade dihodobych zdravotnych tazkosti, Urazu, pooperacného stavu, vyraznej bolesti
alebo neistoty sa pred pouzitim poradte s lekarom

¢ priamy pohlad do svetla, najma pocas dlhSieho ¢asu

¢ pripoutZiti v blizkosti tvare odporicame pouZivat ochranné okuliare

16 “ussss———



UPOZORNENIE

PALSAR7
Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie
a uchovajte ho pre buduce poutzitie.

Produkt pouzivajte vylu¢ne v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Tento produkt nie je zdravotnickym prostriedkom a neslizi na diagnostiku,
lieCbu, zmiernenie ani prevenciu chordb, Urazov alebo inych zdravotnych
stavov.

Zariadenie nie je vhodné pre osoby s zvySenou citlivostou na svetlo. V pripade
pochybnosti konzultujte pouZitie so svojim lekarom.

Nepouzivajte zariadenie, ak uZivate lieky, ktoré mézu spésobit citlivost pokozky
na svetlo.

Nedotykajte sa zariadenia, adaptéra ani napajacieho kabla mokrymi rukami.
NepouZivajte zariadenie pocas chodze, Soférovania alebo Sportovej aktivity.
Prestafite zariadenie pouzZivat, ak pocitite nepohodlie, nadmerné teplo, palenie
alebo ak zacervenanie ¢i zmena farby pokoZzky pretrvava dihsie ako 24 hodin. V
takom pripade sa poradte s dermatolégom alebo lekarom.

Nepouzivajte zariadenie, ak je viditelne poSkodené alebo ak je poSkodeny
napajaci kabel, adaptér alebo zastrcka.

Zariadenie pouZivajte iba s dodanym adaptérom alebo adaptérom
odporu¢anym vyrobcom.

Pred pouZitim odstrarite z oSetrovanej oblasti kovové Sperky a doplnky.
NepouZzivajte zariadenie cez oblecenie s kovovymi zipsami, patentkami,
gombikmi alebo inymi kovovymi prvkami.

O

TECHNICKE BALENIE
PARAMETRE: OBSAHUJE:

Vykon: 24 W

Vstupné napatie: 100 az 240 V
Vystupné napatie: DC 12V
Vystupny prud: 2 A

Zivotnost: 20 000 hodin

Polet LED di6d: 30 ks
Cervené LED svetlo: 660 nm
Infracervené LED svetlo: 850 nm .

1% LED Panel

1x Drziak

1x Napdajaci adaptér

1x Ochranné okuliare
1x Cistiaca handritka na
okuliare

1x Vrecko na okuliare
1x Balenie (krabica)

e o o o o

L]

Urovne intenzity: 4 reZimy
Hmotnost: 1,5 kg

OBRAZKY SLUZIA LEN NA ILUSTRACNE UCELY. VYROBENE V CINE.
PRE VIAC INFORMACIT ALEBO NA STIAHNUTIE PODROBNEJSICH UDAJOV KONTAKTUJTE PREDAJCU.

[C C€E FDA RoHS & @ &
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MnPO N POBYKT

CBiTnoBuiA naHe i3 nigcTaBKOM, LIO BUMPOMIHIOE 4YepBOHE Ta BANXKHE
iHdpauepBOHe CBITNO, Lie KOMMaKTHUI Npunag Ana 4OMAaLLIHbLOrO BUKOPUCTaHHS,
NPU3HaYeHNN ANA HeiHBA3MBHOMO AOrNSAY 3a LUKIpOH 06/11M44s, LWKIPOK rofoBu
Ta HeBeIKNMU AiNAHKaMW Tina. BiH NOeAHYE YepBOHE CBIT/IO 3 AOBXWHOK XBUII
660 HM Ta B6NVXKHE iHGpayepBOHe CBITN0 3 AOBXMHOK XBUAi 850 HM. Lii #0BXMHN
XBWb BXe AAaBHO JOCAIAXKYIOTbCA Yy 3B'A3KY 3 KANITUHHOK aKTUBHICTIO Ta
NPUPOAHUMW  pereHepauiiHMK  npouecamn. YepBoHe  CBITIO  BMAMBAE
Hacamnepej Ha MoBepxHeBi LWapu LUKIpW Ta CApUSie il TNaAKoCTi N NPYXHOCTI.
bnnsbke iHPpayvepBOHe CBITNO CTBOPIOE MPUEMHE BIfUYTTA MPOrpiBaHHS,
po3cnabneHHs Ta KomdopTy nicns GIBNYHUX HaBaHTaXeHb abo TpUBanoro
CUAIHHS YM CTOSIHHSA. 3aBAAKWN perynboBaHili NiacTaBLi Ta NaHeni, Wo obepTaEeTbes
Ha 360°, CBIT/I0 MOXHa Ierko CnpsiMyBaTW Ha O06/MYYS, LN, 30HY AeKOosbTe,
LIKipy rosoBW, PYKW Ta iHWI HeBenuki AinaHkW Tina. lNpocte KepyBaHHA Ta
peryntoBaHHs iHTEHCMBHOCTI 403BONIAIOTL aAanTyBaTy npoleaypy A0 0COBUCTUX
ynoAo6aHb.

onnc NPOAYKTY

14 CM

® @
® 66 6 LED CBITNOAI0AM
® ® ® @

®

18 CM

®

@ 9 @ |
o BXI14, ANA XNBAEHHSA
£ 2 . (15 CM)

YBIMKHEHHSA/ OCHOBA
BVMKHEHHA

46 CM

3BIIbLLUEHHA IHTEHCUBHOCTI

3MEHLUEHHA IHTEHC/BHOCTI

PEMY/IbOBAHA CTINKA
(3,5C™)
LLNPUHA OCHOBWM
OCHOBA

18



PALSAR7

IHCTPYKUIA 3 BUKOPNCTAHHA

1.MpUKpPYTITb TeNeCKoniYHy CTiliKy 0 OCHOBW.

2.BCTaHOBITb NOTPIGHY BUCOTY, BUCYHYBLUW TENECKONIYHY CTilKy, Ta
3adikcyinTe ii, 3aTArHYBLUN cgiKcaTop.

3.MpukpyTiTb LED NaHenb A0 pisb60BOro KPinaeHHs y BepXHiil YacTUHI
Te1eCKOMiYHOI CTIAKW.

4.MepekoHaiTecs, Wwo LED naHenb HaAiiHO 3aKpinaeHa Ta He XMTaETbCS.

O

—— OBEPTAHHA HA 360°

PEFY/TIOBA/TbHA LUTAHTA

KEPYBAHHA NAHENNIO

1.MigKNoYITE aganTep XMBAEHHSA A0 eNeKTPUYHOI Po3eTKN. IHWKIA KiHeub
Kabesto XNBNEHHSA BCTaBTe Y PO3'EM XMBEHHS, PO3TalLOBaHWIA Ha BiYHiIl
CTOPOHI NaHeni.

2.HaTtuncHiTb kHorky ON/OFF, o6 yBIMKHYTW Ancnneri Ta akTMByBaTy NPUCTPIi.

3.3a 40NOMOrot0 KHOMOK + Ta — MOXHa Nerko HanawTyBaTu 6axaHy
iHTEHCUBHICTb CBiTNa BiANOBIAHO 40 BaLLMX NOTPe6.

660 HM YEPBOHE LED CBIT/IO

850 HM IH®PAYEPBOHE LED CBIT/TIO

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

SMEHLUEHHA 3BINbLIEHHA

. PEKOMEHAALLI:
PEKOMEHA0BAHWIA YAC OAHOIO BUKOPUCTAHHS — 30 XBUJIVH, 3-5 PA3IB
HA TUDKAEHD.

Ammm—— 19



PALSAR7

®YHKLIT TPOAYKTY

NaHenb NoeaHye YepBoHe Ta iHppauepBoHe cBiTNO. L
TeXHONOrii Pa30M CMPUAIOTL KPaLLOMY PO3CNIA6NeHHIO CYrNOGiB i
Hanpy>keHUX M'A3iB Nif Yac gornagy saoma.

YEPBOHE CBIT/10 (660 HMm)

YepBOHe CBITN1I0 — Lje CydacHa TEXHO/OriA Aornay 3a TiIoM Ta LWKipoto. BoHO gie
6e3nocepeHbO Ha KNITUHK, Ae NPUPOAHUM YMHOM CMIPUSE MPOLLeCaM 3aroeHHS.
BoaHouac HaykoBO JoBe/eHO, L0 BOHO epeKTMBHO MPUTHIYYE 3ananeHHs.

IHOPAYEPBOHE CBIT/10 (850 H™m)

IHdpavepBOHe BUNPOMIHIOBAHHSA HEBUAMME A5 NHOACBKOMO OKa, ane gyxe
nonynspHe B AOrNA4i 3a TiNOM, ANs penakcaLlii Ta 3abe3neyeHHs TernsoBoro
KomdpopTy. BOHO cnpusie rAanbLLomMy nporpiBaHH0 06po6At0BaHOI AiNSHKN, fe
JONoMarae NpupoaHii pereHepalii Ta po3cnabneHHto Tina. MporpiBanbHUM epekT
TaKOX MPUMEMHO 3HIMa€E M'A30BY Hanpyry, CNpUse 6inbLLomy KOM£OpTy B Ccyrnobax
i FOTYE TINO [0 NOAANBLLUIOIO AOrNAAY.

EPEKTU

BI/IbLLIE EHEPTIT 4151 KITUH

Llj TexHonorii nigTprMytoTb GYHKLjEO MITOXOHAPI Ta
KNITUHHY eHeprito.

PEFEHEPALIA NICNA CNOPTY

NigxoamTb NicnA TpeHyBaHb, Gi3VYHVX HaBaHTaXeHb
ab0o AOBroro AHs.

KOM®»OPT M'A3IB, CYI/10BIB TA CMMHU
IHppavepBOHe CBIT/IO B/IMBAE Ha IIMGOKI HAMPY>XeHi
AiNAHKN Tina.

3A0POBILUNIA BUrNAA, LUKIPU

NigTpVMKa KonareHy, enacTu4HOCTI, XUTTEBOI CUW,
3MeHLLIEHHS! APIOHVIX 3MOPLLIOK Ta MOKPaLLIeHHS!
BUrNSiZY pyoLiiB.

Aornaa 3A LWKIPOKO ro/10BU

TaKoX MiAXoAWTb K YaCTHA PeryasapHoro Aornsay 3a
C06010 T3 6'1OTi-PYTUHW.

BEYIPHIVA PEnAKCALl,IVIHI/II/I PUTYAN

MpreEMHe CBITI0 /19 PO3C1abneHHs, CoKOok Ta
[OMALLHBOTO BETHEC-A0rNIAY.

EPEKTUBHUN

30 AioaiB rapaHTyOTb BUCOKOEPEKTUBHY
Tepanito

MPOCTOTAY
BUKOPNCTAHHI

MpOCTNIA y BUKOPUCTaHHI ANS KOXHOTO.




YA

PALSAR7

U

OCBIT/IEHHSA TA MOKPUTTS
MOLLI

45 CM 30CM 15CM 8CM

83X 66 CM 66X 51 CM 48X35CM 40X25CM
NOKPUTTS NOKPUTTA NOKPUTTS NOKPUTTS

UNLWEHHA TA OBCJ/IYTOBYBAHHHA

e [lics BUKOPUCTAHHS 3aBXAV BUMMKaTE NPpUAag i BigHo4aiiTe 1oro Big,
efleKTpoMepexi.
¢ He 3anmLwaliTe Moro 6e3 Harnsdy, AKLLO BiH NigKIHYeHNIA 4o Axepena
KMBIEHHS.
¢ [pwnaj He € BOAOHENPOHNKHIM. He fomyckariTe NOTpanisiHHsA BOAW abo iHLLIMX PigviH
y ByAp-AKy YacTVHy npunagy.
* He ByKop1CTOBY#ATE XiMiUHI 3aC061 AN151 YNLLEHHS, CNIYPT 360 PO3UNHHIKN
¢ 3bepiranTe NPUCTPI y CyXoMy, MPOXONOAHOMY MiCLl, 3aXULLEHOMY Bif, NPsMAX
COHSIYHVIX MPOMEHIB, BUCOKVX TEMMePaTyp Ta Y HeOCTYNHOMY A/1A 4iTei MicLyj.
¢ He niggasanite NpPUCTpI yaapam, BUCOKMM TeMrepaTypam, BOrHI0 abo MeXaHiuHM
HaBaHTaXeHHAM, LLI06 YHVKHYTV AedopmalLlii 60 MOLLKOAKEHHS.
o KopucTyiiTtecs NpUCTPOEM BIifMOBIAHO A0 iHCTPYKLRA, He MepeBuLLYyTe
PeKOMEHAOBAaHWIA Hac BYKOPWCTAHHS Ta YHWKAIATE HAAMIPHOTO BUKOPUCTaHHS.
¢ He po36upaliTte NPUCTPI | He HaMaraTecs CamoCTiNHO MOro PeEMOHTYBATU.
e Y pasi NoLLKOKeHHS abo peknamaLlii 3BepHiTbCs 40 BUPODBHYIKa abo 0 MarasvHy, Ae
BU npuabany B1pib.

NOMNEPEA>KEHHA

LLEEV NPOAYKT HE NPU3HAYEHW ANA:

e fiTeli Ta BariTHMX XIHOK

e 0Ci6 i3 KapAOCTVMYNISTOPOM ab0 IHLLVMMW 1eKTPOHHMM MEAVYHVIMM iMMIaHTaTaMK

*  0Ci6 i3 3H/KEHOO YyT/IMBICTIO 0 Tenna, A0TUKY abo 600

*  0OCi6 i3 06MexXeHMI Gi3NYHNMI, CEHCOPHIMM 360 PO3YMOBYMI 34i6HOCTSIMY,

gKLLLO BOHW He NepebyBatoThb Mig, Harns40M 0cobw, BIANOBIAANBHOI 33 iXHIO
e3reky

*  0CO6Y 3i LLIKIPHVMM 3aXBOPHOBaHHAMM, anepriyHnMm peakLisiMiy, AepMaTUTOM,
eK3eMOt0, Cepio3HMMM COHAYHVMW OMiKamii @60 MOAPA3HEHOHO, MOLLIKOPKEHOHO,
HabPAKIIOH0, 3aManeHoo U Ayxe 60HHO LLIKIPOHO B MiCL 3aCTOCYBaHHS

®  0CObW, Y AKX € Mif03Pa Ha Nepeniom, PO3TArHeHHs abo pPo3puB M'A3iB, TPOMO03 Un
iHLLIi rocTpi MeauyHi Npobiemn

*  0CO6W, SIKi CTPaXAAKOTL Ha eninencito, OCKiNbKY NeBHi CBITN0BI edekT abo HacToTn
MOXYTb CMPOBOKYBaTW Harnaz,

* AKLLO Y BaC € XPOHiYHi 3aXBOPOBaHHS, TPaBMW, NicnsonepaLinHni craH, CUbHWY 6inb
ab0 CyMHIBV LLI0AO0 BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO, Nepes BUKOPUCTaHHAM
NMPOKOHCYNLTYWTECH 3 NikapeM

*  MPSIMOrO MOrNIsAY Ha JpKepPeno CBITNa, 0COBNBO MPOTArOM TPUBASIOTO Yacy

*  Mif Yac BUKOPUCTaHHS MO6AM3Y 061YYS peKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHI
OKY/ISPU.
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NOMNEPEAXKEHHA

Mepey NepLIMM BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NPOYnUTanTe Lito
iIHCTPYKLjito Ta 36epexiTb ii 415 NOAaNbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.
BukopucToByiiTe BUPI6 BUKIOYHO BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK,
HaBeAeHWUX Y Ll iIHCTPYKLi.

Lleli BMpi6 He € MeANYHMM 3aCO60M i He MpU3HAYeHWIA ANS AiarHOCTUKN,
NiKyBaHHS, NonerweHHs CMMNToMiB abo NPodinakTKM 3aXBOPOBaHb, TPABM
UM IHLWWX MeANYHNX CTaHIB.

Mpunag He NiAXOANTL AN OCI6 i3 NiABULLEHO YYTAMBICTIO 40 CBiTAA. Y pasi
CYMHIBIB MPOKOHCY/bTYNTECS 3i CBOIM NliKapeM LL0A0 AOro BUKOPUCTAHHS.

He BnkopuncToByinTe NPUCTPIN, AKLLO BU NPUNMAETe NikapCbki 3acobu, aki
MOXYTb NiABULLYBaTW YyTANBICTb LLKIPW A0 CBITAA.

He TopkaiTecs mpucTtpoto, agantepa abo kabento X1BAEHHA MOKPUMU
pykamu.

He BrkopucToByiTe NpUCTPIl Nig Yac XoAbbY, KepyBaHHA TPaHCMOPTOM abo
3aHATb CMOPTOM.

MPUANHITE BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO, SKLLO BiguyBaeTe AnckoMeoprT,
HaAMipHe TenJo, NeviHHs abo AKLLO NOYEPBOHIHHA Y/ 3MiHa KONbOPY LUKIpY
36epiratoTbCs MOHag 24 rogvHW. Y TakoMy BUMaAKy 3BePHITLCA 40
Aepmatosnora abo nikaps.

He BrKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH Ma€E BUANMI MOLLKOAXKEHHS ab0 AKLLO
MOLLUKO/XEHO KabeNb XNBAEHHS, ajanTep Yn BUJIKY.

BukopucTtoByriTe NPUCTpIli NnLLe 3 aAanTepoM, LLO BXOAUTE A0 KOMMIEKTY,
a60 peKkoMeHZAO0BaHNM BUPOBGHNKOM aanTepom.

Mepes BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb MeTaneBsi NpUKpacy Ta akcecyapu 3 AiNsHKM
06pobKn. He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIVi NOBEPX OAATY 3 MeTaneBUMU
611CKaBKaMM, KHOMKaMu, 3acTibkamm abo iHLWVMY MeTaneBMMIN effleMeHTamu.

TEXHIYHI Y KOMMMEKTI:
XAPAKTEPUNCTUKW:

e 1x LED naHensb
MoTyxXHicTb: 24 BT e 1x Tpumau
BxigHa Hanpyra: 100-240 B e Ix Agantep XuBNEHHs
BuxigHa Hanpyra: DC 12 B e X 3aXUCHI OKynsipn
BuxigHni ctpym: 2 A e 1x CepBeTKka A/1f OUUNLLEHHS
TepMiH cnyxéun: 20 000 roguH OKynsipiB
Kinbkicte LED giogis: 30 wiT. e 1xYoxon aAns okynsapis
YepBoHe LED cBiT/10: 660 HM ¢ 1x[lakyBasbHa KOpobka

IHppauepsoHe LED cBiTn0: 850 HM
PiBHi iIHTEHCMBHOCTI: 4 peXXnmmn
Bara: 1,5 kr

30BPAXEHHSA HABEAEHI NNLLIE AN INFOCTPALIL BUTOTOB/IEHO B KUTAL
AN OTPUMAHHSA JOAATKOBOT IHOOPMALIE ABO 3ABAHTAXEHHS BLNbLL AETANTbHUX JAHUX
3BEPHITbCA A0 NPOAABLIA.

FC C€ FDA RoHS & @ X
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WARRANTY CARD/ZARUCNI LIST/ZARUCNY LIST
/TAPAHTIMHWIA TAJIOH

PRODUCT/VYROBEK/VYROBOK/TIpOAYKT:

MODEL/Mogent:

ORDER/CISLO OBJEDNAVKY/HoMep 3aMOBNeHHS:

DATE OF SALE/DATUM PRODEJE/DATUM PREDAJA/ZlaTa npoAaxy:

'WARRANTY UNTIL/ZARUKA DO/ @paHTIHNA TEpMIH:

SALE DOCUMENT NUMBER/CISLO PRODEJNIHO DOKLADU

/CISLO PREDAJNEHO DOKLADU/HOMep A0KyMEHTY MO MPpOAaXx:

SEAL OF THE STORE/RAZITKO PRODEJNY/PECIATKA PREDAJNE/Teuatka MarasuHy:

Information for Customers about Warranty Terms and Conditi ‘mace pro o zéruénich

nécie pre

o zérucnych g i VI i ana My iB Npo MapaHTiliHi TepMiHM Ta YMoBM:

Warranty shall apply to defects of purchased product, found during its warranty period. When purchasing a particular product, please consider carefully
what properties and functions you expect your product to have. The fact that purchased product shall not satisfy your later requirements shall not give
any reason for complaint. Please, prior to the first use of this product read carefully its operating instructions and follow these instructions consistently.
/Zaruka se vztahuje na vady zakoupeného vyrobku, které se vyskytnou v zaru¢ni dobé. PFi koupi vyrobku pedlivé zvazte, jaké viastnosti a funkce od
vyrobku pozadujete. Skute¢nost, Ze vyrobek nebude vyhovovat Vasim pozdéjsim narokim, nemdize byt divodem k reklamaci. Pfed prvnim pouzitim
vyrobku si dikladné prettéte jeho ndvod k poutZiti a diisledné se jim Fidte. /Zaruka sa vztahuje na vady zakipeného vyrobku, ktoré sa vyskytnti v
zérucnej dobe. Pri kipe vyrobku starostlivo zvazte, aké viastnosti a funkcie od vyrobku poZadujete. Skutonost, Ze vyrobok nebude vyhovovat Vasim
neskor3im narokom, neméze byt' dévodom na reklamaciu. Pred prvym pouZitim vyrobku si dokladne preitajte jeho ndvod na obsluhu a dosledne sa
nim riadte. /FapaHTis NOLUMPIOETLCS Ha AedeKTy NPUABAHOrO TOBapY, BYSIBNEHI MPOTArOM rapaHTiliHOro TepMiHy. Kyryrouv NeBHUI NpoayKT, 6yAb
nacka, petenbHO 06MIpKyiiTe, siki BNacTVBOCTI Ta yHKLUi BY OuikyeTe B Liboro NpoaykTy. Toi ¢akT, Lo npuaGaHuii NpoayKT He BiAMOBIAAE BaLLIVIM
ni3HILUVM BUMOraM, He € NPUBOAOM /1R ckapr. Byab nacka, nepe/, nepLUM BYKOPUCTaHHSAM LIbOro NpoAyKTy yBaxHO NpoumTaliTe Aoro iHCTpyKLo 3
ekcnnyataui Ta NociA0BHO AOTPUMYIATECH Hel.

We recommend you to keep original product packing during the warranty period for possible transport of the product in such a way so as to
prevent any product damage during its port and ing./Doporu¢ujeme Vam po dobu zaruéni doby uchovat piivodni obaly k vyrobku
pro pripadnou dopravu vyrobku tak, aby se predeslo jakémukoliv poskozeni vyrobku béhem jeho pfepravy a manipulace. /Odporicame
Vam po dobu zéruénej doby uchovat povodny obal k vyrobku pre pripadnt dopravu vyrobku tak, aby sa predislo akémukolvek poskodeniu
vyrobku pocas jeho prepravy a ipuldcie. /Mu BaM pi opwril y npoayKTy NpoTArom
rapaHTiliHoro nepioy /19 MO)UIMBOrO TPAHCMOPTYBaHHA NPOAYKTY TaKUM YMHOM, 06 3an06irTi 6yAb-AKOMY 0ro NOLLKOKEHHIO Nif
yac TPaHCMOPTYBaHHS Ta 06po6Ku.

For the purpose of due application of any complaint about the product we recommend you to ask Seller to fill-in and confirm this Warranty Card
including identification of order number of purchased product, which shall comply with the number specified in the document proving product
purchase and in the delivery note. In this connection Customer hereby takes into account that unless this Warranty Card specifies order number of
purchased product, i.e, comparison of such order number with the number identified in this Warranty Card and document of product purchase/or
delivery note shall not allow to confirm that particular product has come from Seller, in case of any doubts about the origin of such particular product
Seller shall be entitled to automatically and without any other acts to reject the complaint of such goods./Za Gcelem Fadného uplatnéni pripadné
reklamace vyrobku doporucujeme nechat si u prodévajiciho vyplnit a potvrdit tento zaru¢ni list véetné uvedeni gisla objednavky zakoupeného vyrobku,
které se musi shodovat s ¢islem uvedenym na dokladu o koupi vyrobku a dodacim listu. Zakaznik bere v této souvislosti na védomi, Ze nebude-li v tomto
zérucnim listu vyznaceno ¢islo objednavky zakoupeného vyrobku, a tedy nebude mozné porovnanim tohoto ¢isla s ¢islem uvedenym v tomto zaru¢nim
listu a dokladu o koupi vyrobku / ev. dodacim listu ovéFit, Ze vyrobek pochézi od prodavajiciho, je prodévajici opravnén reklamaci takovéhoto zboZzi v
pfipadé jakychkoliv pochybnosti o plivodu wrobku automaticky odmitnout. /Za UZelom riadneho uplatnenia pripadnej reklamécie vyrobku
odporticame nechat'si u predavajiceho vypinit'a potvrdit tento zarucny list vratane uvedenia Cisla objednavky zakipeného vyrobku, ktoré sa musia
zhodovat's ¢islom uvedenym na doklade o kiipe vyrobku a dodacom liste. Zakaznik v tejto stvislosti berie na vedomie, ze ak nebude v tomto zaru¢nom
liste vyznacené ¢islo objednavky zakipeného vyrobku, a teda nebude mozné porovnanim tohto ¢isla s ¢islom uvedenym v tomto zaruénom liste a
doklade o kdpe vyrobku / ev. dodacom liste overit, Ze vyrobok pochadza od predavajliceho, je predavajlici opravneny reklamaciu takéhoto tovaru v
pripade akychkolvek pochybnosti o pévode vyrobku automaticky a bez dalSieho odmietnut./3 meToto HanexHoro 3actocyBaHHs 6yAb-AKoi peknamaLyi
LOAO TOBapy MW PeKOMEHZIyeMO Bam MorpocuTi MpoAaBLsA 3anoBHUTV Ta NIATBEPAVTY Lieit TapaHTiiHWIA TanoH, BioYatoun ideHTUIKaLlo
HOMepa 3aMOB/eHHA NPYA6aHOro NPOZAYKTY, IKWIA MOBYHEH BiAMNOBIAAT HOMePY, 3a3Haj4eHOMy B JOKyMeHTI, LLO NiATBepAKye NpuAGaHHA NPOAyKTY,
Ta B HakNaaHiii. Y 38'83ky 3 uum KnieHT 6epe 40 yBary, Lo SKLIO B LibOMY rapaHTiliHOMy TanoHi He BkasaHO HOMep 3aMOB/NeHHs npuabaHoro
MPOAYKTY, TOGTO MOPIBHSAHHS Takoro HOMEepa 3aMOB/IEHHS 3 HOMEPOM, 3a3HaUEHUM Y LibOMY rapaHTiiHOMy TanoHi Ta AOKyMeHTi Npo npuaGaHHs
NpoAYKTY/abo HaknaaHii, He AO3BONVTL MIATBEPANTY, LLIO NEBHUI TOBap HaAiALLIOB Bi4 MPoAABLS, Y pasi BUHUKHEHHS By/b-AKIX CyMHIBIB LLIOAO
MOXO/PKEHHS Takoro KOHKPETHOro MpozykTy Mpojaselip Mae NpaBo aBTOMATUYHO Ta 6e3 GyAb-AKVX IHLIMX Al BiAXMAUTW ckapry LWOoAO Takoro
ToBapy.



Warranty shall not apply to/Zaruka se nevztahuje na/Zaruka sa nevztahuje na/lapaHTisi He gi€ Ha:

1) Product defect that occurred by/Zavadu vyrobku, ke které doslo/Zavadu vyrobku, ku ktorej doslo/ZledekT ToBapy, KV BUHVIK Yepes:

- mechanical damage to the product or its parts/mechanickym poskozenim vyrobku nebo jeho ¢ésti/mechanickym poskodenim vyrobku alebo jeho ¢asti/
MexaHi4Hi NOLUKO/pKeHHS BMPO6y abo 1ioro YacTvH

- incorrect operating of the product/nespravnou obsluhou vyrobku/nespravnou obsluhou vyrobku/HenpasunbHy ekcrinyaTaLijio BUpoBy

- unprofessional intervention of a third party/neodbornym zasahem treti osoby/neodbornym zésahom tretej osoby/HenpodeciiiHe BTpyuaHHs TpeTLOi
oco6u

- by using the product contrary to its intended use in the enclosed operating instruction/user manual /pouZivanim vyrobku v rozporu s jeho uréenim v
pfiloZeném navodu k poutZiti/pouzivanim wyrobku v rozpore s jeho uréenim v prilozenom névode na pouZitie/BukopucTaHHs BUpOGy Bcynepey oro
MpU3HaYeHHIO, 3a3Ha4eHOMY B IHCTPYKLi 3 ekcrnyaTaLyi/nociGHMKy KOpYCTyBaYa, LLO A0AAETLCA

- improper storage or handling/nevhodnym skladovanim nebo manipulaci/nevhodnym skladovanim alebo manipulaciou/HenpasunesHe 36epiraHHs a6o
MOBO/PKEHHS!

- transportation/pfi prepravé/pri preprave/TpaHcnopTyBaHHst

- natural disaster or other force measures/zivelnou udalosti nebo jinou vyssi moci/Zivelnou udalostou alebo inou vy$$ou mocou/cTuxiiiHe X0 YUK IHLWNX
CUIOBUX 3aXOZiB.

2) Product damage suffered by unqualified installation, its modification or by static electricity/Poskozeni vyrobku zptsobené neodbornou instalaci, jeho
modifikaci ¢i statickou elektfinou/Poskodenie vyrobku spdsobené neodbornou indtalaciou, jeho modifikdciou alebo statickou elektrinou/MoLuKokeHHs
NpOAYKTY Yepes HekBanidikoBaHe BCTaHOB/IEHHS, 10ro MoaWdikaLiio 860 CTaTUUHY enekTpuKy.

3) Fault caused by external conditions (e.g. faults in the electrical network or residential installation, unsuitable charges, unsuitable operating conditions or
damage by other equipment)/Zavadu zptisobenou vnéjsimi podminkami (napr. poruchami v elektrické siti nebo bytové instalaci, nevhodnymi provoznimi
podminkami nebo jinym zafizenim)/Zavadu spésobenu vonkajsimi podmienkami (napr. Poruchami v elektrickej sieti alebo bytovej instalcii, nevhodnymi
napliiami, nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami alebo inym zariadenim)/HecnpaBHicTb, crpuuMHeHa 30BHILLHIMVY yMOBaMM (Hanpuviknag,
HeCnpaBHOCTI B @NeKTPUYHIIA Mepexi Un XWTNO0BUX MPUMILLEHHSX, HeBIANOBIAHI 3apsAw, HEBIAMOBIAHI yMOBW ekcrnyaTaLyii a6o MOLLKOZKEHHS iHLIOro
obnagHaHHs).

4) A product for which the buyer (operator) detains, conceals or provides incorrect information of importance to the assessment of the defect/Vyrobek, u
kterého kupuijici (provozovatel) zadrZi, zataji nebo neposkytne spravné informace vyznamné pro posouzeni vady/ToBap, LLOAO SIKOro MokyneLyb (orepaTop)
3aTpUMYE, NPUXOBYE a60 HaZA€ HeAOCTOBIPHY IHpOPMALLto, BaXKIMBY A1 OLIHKV HEAONIKY.

5) External damage to the product that was clearly caused by human/Vnéjsi poskozeni vyrobku, ktera byla jasné zpCisobena clovékem/NVonkajsie poskodenia
vyrobku, ktoré bola jasne spésobend clovekom/30BHiLLHE NOLLKOAKEHHS BUPOBY, IBHO CNIPUUMHEHE SIOAVHOIO.

6) Product damage inconsistent with the operating instructions, technical standards or valid safety regulations/Poskozeni vyrobku neslucitelna s ndvodem k
poutZiti, technickymi normami nebo platnymi bezpecnostnimi predpisy/Poskodenie vyrobku nezlucitelna s ndvodom na poutZitie, technickymi normami
alebo platnymi bezpecnostnymi predpismi/MoLukogkeHHs Bpo6y, LLIO He BiANOBIAAE IHCTPYKLI 3 ekcrinyaTalli, TeXHIYHUM CTaHAapTam abo YMHHUM
npa.wiam 6e3neku.

7) Product damage resulting from normal wear and tear/Vady vyrobku vyplyvajici z béZného opotiebeni /Chyby vyrobku vyplyvajice z beznému
opotrebovania /MOLKOAKeHH: NPOAYKTY BHACNIA0K 3BMUaAHOrO 3HOCY.

8) Discharged batteries, decrease in battery capacity caused by its wear and tear/Vybité baterie, snizeni kapacity baterie vzniklé jejim opotfebenim/Vybité
batérie, zniZenie kapacity batérie vzniknuté jej opotrebenim / Po3pspkeHi 6atapei, 3HvkeHHs EMHOCTI 6aTapel BHacniaoK if 3HOCy.

9) Product defects caused by the use in dusty, polluted or in any other way dissatisfactory environment pursuant to attached operating instructions/Vady
vyrobku zplisobené pouzivanim v prasném, znecisténém nebo jinak nevyhowvuijicim prostredim dle pfilozeného navodu k poutZiti/hyby vyrobku spdsobené
pouzivanim v prasnom, znecistenom alebo inak nevyhovujicom prostredim podla priloZzeného ndvodu na pouZitie./lepekti BUPO6Y, BUKIVIKaHI
BUKOPVICTAHHSM Y 3annieHunx, 3abpyaHeHnx abo 6yab-AKkUM iHLIUM YMHOM He3a/0BiIbHM cepeioBULL BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLI 3 ekcnnyaTaLyi, WO
[0AA0TCA.

Wear and tear of the product and its components caused by their common use (discharged batteries, loss of the original color of the product, decreased
capacity of accumulator, wear and tear of mechanical or displaying components, wear and tear of supply cables, etc.) shall be subject neither to defect
warranty nor quality warranty in the moment of take-over.

Furthermore, complaints about product parameters, not included in the operating instructions or in any commercial-technical documentation of Seller,
related to the product, shall not be subject to quality warranty in the moment of take-over.

OpotFebeni vyrobku a jeho &asti zptisobené jejich b&Zznym uzivanim (vybité baterie, ztrata plvodni barvy vyrobku, snizeni kapacity akumulatoru, opotrebent
mechanickych & zobrazovacich &asti, opotiebeni privodnich kabeld, aj.) nepodléha zaruce za vady a ani zaruce za jakost pfi prevzeti.

Zaruce za jakost pfi prevzeti rovnéZz nepodiéhaji ani reklamace parametrti vyrobku, které nejsou uvedeny v ndvodu k pouZiti ani v jiné obchodné technické
dokumentaci prodévajiciho vztahuiici se k vyrobku.

Opotrebenie vyrobku a jeho casti sposobené ich beznym pouzivanim (vybité batérie, strata povodnej farby vyrobku, znizenie kapacity akumulatora,
opotrebenie mechanickych alebo zobrazovacich ¢asti, opotrebenie privodnych kablov, apod.) nepodiieha zéruke za vady a ani zaruke za akost pri prevzati.
Zéruke za akost'pri prevzati tiez nepodliehajd ani reklamacie parametrov vyrobku, ktoré nie sti uvedené v névode o obsluhe ani v inej obchodno-technickej
dokumentécii predavajticeho vztahujice sa k vyrobku.

3HOC NPOZAYKTY Ta i0ro KOMMNOHEHTIB, CNPUYUHEHWIA iX 3BUYAHM BUKOPUCTaHHAM (PO3psispkeHi 6aTapei, BTpaTa OpuriHanbHOro Koibopy NpoayKTy,
3MeHLLEHHS EMHOCTI akyMyNIiTOPa, 3HOC MeXaHi4HIX KOMMOHEHTIB a60 KOMMOHEHTIB AVCriies, 3HOC kabeniB XBNEeHHS TOLLO) He MigiArae Hi rapaHTii Ha
AedeKTw, Hi rapaHTii IKOCTi Ha MOMEHT npuiiomy.

Kpim TOro, ckapryi LWLoAO NapaMeTpiB NpoAyKTy, He BK/IIOUEHI B IHCTPYKLHO 3 ekcryaTaLlii a6o Gy/Ab-sky KOMepLiiHO-TeXHIUHY AoKymeHTaLiito MpoaasLs,
MOB'A3aHY 3 NPOAYKTOM, He MiANAraloTh rapaHTil IkoCTi B MOMEHT npuiiomy.

Proof of product purchase, or delivery note, shall constitute an integral part of this Warranty Card/Nedilnou souéasti tohoto zaruéniho listu je
doklad o zakoupeni vyrobku, ev. dodaci list/Neoddelitelnou sticastou tohto zaruéného listu je doklad o zakdpeni vyrobku, ev. dodaci list/
NiaTBEpAKEHHA NOKYNKM NPOAYKTY a60 HaKNaAHa € HEBIf'€EMHOI0 YaCTUHOIO LibOro rapaHTiliHOro TaloHa.
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